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AZIMUT 62. 
CATTURA GLI SGUARDI, 
LIBERA LE EMOZIONI.

AZIMUT 62. 
TURNS HEADS, 
RELEASES EMOTIONS.

CARATTERISTICHE TECNICHE

Lunghezza fuori tutto (incl. pulpito) 19.86 m

Lunghezza scafo 
(incl. piattaforma bagno) 19.25 m

Larghezza alla sezione maestra 5.06 m

Immersione 
(incl. eliche a pieno carico) 1.5 m

Dislocamento (a pieno carico) 30.27 t

Motorizzazione 2 x 1015 mHP (746 kW) 
CAT C18

Velocità massima (a medio carico) 33 Nodi

Velocità di crociera (a medio carico) 30 Nodi

Serbatoi carburante 3.740 l 

Serbatoi acqua dolce 1.000 l

Cabine 3 + 1*

Posti letto 6 + 2*

Servizi 3 + 1*

Materiale di costruzione VTR

Carena V-shape con deadrise 17° a poppa

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Costruttore Azimut

TECHNICAL DATA

Length overall (incl. pulpit) 19.86 m (65' 1'')

Hull length (incl. platform) 19.25 m (63' 1'')

Beam (at main section) 5.06 m (16' 7'')

Draft (incl. props at full load) 1.5 m (4' 11'')

Displacement (at full load) 30.27 t

Engines 2 x 1015 mHP (746 kW)
CAT C18

Maximum speed (at half load) 33 Knots

Cruising speed (at half load) 30 Knots

Fuel capacity 3.740 l (988 US gls)

Water capacity 1.000 l (264,1 US gls)

Cabins 3 + 1*

Berths 6 + 2*

Head compartments 3 + 1*

Building material GRP

Keel V-shape with angle of deadrise 17° aft

Exterior styling & concept Stefano Righini

Interior Designer Carlo Galeazzi

Builder Azimut

Standard UNI ISO 8666
* Cabina equipaggio optional

Standard UNI ISO 8666
* Crew cabin option



fbFLYBRIDGE

IL DESIGN PRENDE IL LARGO.

DESIGN TAKES TO THE OPEN SEA.



Capienti gavoni sono integrati nella parte frontale della consolle di pilotaggio
e a lato della stessa.

Large lockers are built into the front and side of the helm unit.

A destra della consolle 
di pilotaggio è situata
un’ampia zona prendisole.

The large sunbathing area
is situated starboard 
of the helm station.

Un cuscino integrato nel prendisole può essere alzato e utilizzato come
schienale per aggiungere un posto al divano che circonda la tavola.

One of the cushions integrated in the sunbathing area can be lifted to
act as a back rest, adding another place to the divan round the table.

Un’immagine che evidenzia la linea unica 
ed aggressiva di Azimut 62: una linea che ha stabilito
nuovi standard nel design nautico.

The uniquely aggressive lines of the Azimut 62 have
established new standards for marine design.
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BELLO SENTIRSI MANCARE LA TERRA SOTTO I PIEDI.

IT’S GREAT NOT TO FEEL THE EARTH UNDER YOUR FEET.

cpCOCKPIT



Le finestrature a pinna di pesce non solo garantiscono 
massima luminosità agli interni, ma sono un vero e proprio 
marchio con cui Azimut ha reinventato nuovamente 
il design nautico.

The shark-fin windows not only ensure that the interiors are as
light-filled as possible, but are also a trademark for Azimut’s new
way of interpreting marine design.

Nell’ampio pozzetto il tavolino, se non utilizzato,
viene riposto in un apposito vano sotto le scale
che conducono al flybridge. Il tender, a scelta,
può essere posizionato anche sul flybridge 
in sostituzione alla seconda zona prendisole,
garantendo così una migliore abitabilità 
del cockpit e un comodo accesso al mare.

When not in use, the spacious cockpit table can
be hidden away in a special locker under the
stairway to the flybridge. As an option, the tender
can be accommodated on the flybridge in place
of the stern sunbathing area to provide more 
living space in the cockpit and easy access 
to the water.

Posizionati sui lati dello specchio di poppa due gavoni aggiuntivi
per la custodia dei parabordi completano l’allestimento 
del cockpit.

Two additional fender storage lockers on either side of the 
transom complete the cockpit fittings.
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La potenza di Azimut 62 in virata.

The power of the Azimut 62 as it makes a turn.
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mdMAINDECK

ECCO UN BUON MOTIVO PER NON USCIRE LA SERA.

HERE’S A GOOD REASON FOR NOT GOING OUT IN THE EVENING.



Il maindeck di Azimut 62: il luogo ideale per trascorrere tranquille

serate circondati di comfort ed eleganti soluzioni stilistiche. È pos-

sibile scegliere tra due differenti layout: con doppi divani a tribordo

e babordo, oppure con divani a babordo e armadiature a tribordo

dotate di vani portaoggetti, cassettiera e mobile TV. La massima

cura è stata dedicata anche alla realizzazione della cucina che

racchiude tutta la comodità e le soluzioni tipiche di una situazione

domestica.

The main deck of the Azimut 62 is the ideal place to spend

quiet evenings in the company of comfort, elegance and style.

There are two different layouts to choose from: with twin port

and starboard sofas, or with port sofas and starboard fitted

cabinets providing object compartments, drawers and a TV unit.

Great care has also been taken over the galley, which features

all the convenient solutions typically found in a home kitchen.
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All’interno del maindeck design raffinato, mobili 
in ciliegio, ripiani in radica e rifiniture in acciao inox 
convivono con una consolle di pilotaggio hi-tech 
caratterizzata da un computer desk e da una speciale
verniciatura che, illuminata, consente un’ottimale 
visibilità esterna senza fastidiosi riflessi durante 
la navigazione notturna.

On the maindeck, sophisticated design, cherry wood
furnishings, burlwood counters and stainless steel
accents go hand in hand with a high-tech helm station
featuring a computer desk and treated with special 
varnish, formulated to provide glare-free external 
visibility during night navigation in artificial light.

La qualità di tutti i mobili di Azimut 62 
è assicurata da sette strati di vernice 
al poliuretano: un processo che conferisce
al legno di ciliegio massima durata 
e lucentezza.

The quality of all the Azimut 62’s cabinetry is
guaranteed by seven coats of polyurethane
varnish, extending the life of the cherry wood
and giving it a fine gloss.

Per garantire la massima abitabilità 
il tavolo da pranzo può essere 
scomposto in due pratici tavolini 
da caffè rimuovendo la prolunga 
che li collega.

To offer the maximum in practicality,
the dinner table can be split into two
coffee tables by removing 
the extension between them.

Al piano intermedio si trova
uno speciale vano servizio
rivestito in ciliegio, che può
essere attrezzato con una
lavatrice-asciugatrice.

Descending to the lower
deck, a special service 
compartment with cherry
wood cabinetry can be 
fitted with a washer-dryer.
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Azimut 62 nella baia di Capferrat. 

The Azimut 62 in Capferrat bay.
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ldLOWERDECK

SUITE ARMATORIALE - OWNER’S SUITE



La suite armatoriale è stata studiata per permettere  di vivere i

momenti di relax nella più assoluta privacy e tranquillità. Situata

sul livello più basso dello scafo vi si accede da una scala

riservata. La suite, che si estende per tutta la larghezza dello

yacht, risulta estremamente luminosa grazie alle ampie fine-

strature ovali poste su entrambi i lati. L’armatore può inoltre

usufruire di una spaziosa cabina armadio dotata di cassetti e

appenderia e di un’ampia zona bagno.

The owner’s suite is designed to offer moments of relaxation in

total privacy and tranquillity. Situated on the lower deck, access

is down a stairwell from the cabin passageway. The suite,

which extends across the full width of the yacht, is extremely

bright thanks to the large oval windows on both sides. A spacious

walk-in wardrobe with drawer and hanger units is a special

feature of the suite.

DORMIRE IN UN SOGNO.

SLEEPING IN A DREAM.
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CABINA VIP - VIP CABIN



Ognuno dei due bagni ospiti
è dotato di box doccia 
circolare e rifinito 
con materiali pregiati.

Each of the two finely
appointed guest bathrooms
has a circular shower 
compartment.

La cabina a letti gemelli è rivestita dello stesso ciliegio
pregiato che caratterizza tutti gli interni di Azimut 62.
L’area armadi è provvista di una cassettiera 
supplementare che consente il massimo sfruttamento
dello spazio disponibile.

The twin berth cabin is decorated with the fine cherry
wood used throughout the Azimut 62’s interiors. 
The wardrobe area has an additional drawer unit 
to optimise the space available.

Un armadio dove riporre la biancheria
di bordo è integrato nella parete 
del corridoio che porta alla suite
armatoriale.

A linen cabinet is built into 
the passageway leading to the
owner’s suite.

Cristallo smaltato, legni 
pregiati e rifiniture in acciaio
impreziosiscono il bagno
armatoriale caratterizzato 
dalla presenza di un ampio
box doccia. 

Enamelled crystal, fine wood
and steel finishings enhance
the owner’s bathroom
equipped with a large shower
compartment.
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Vista della cabina armadio
posizionata all’interno della
cabina VIP.

A view of the walk-in
wardrobe in the VIP cabin.
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AZIMUT - BENETTI SPA

VIA M. LUTHER KING, 9 /11

10051 AVIGLIANA 

(TORINO - ITALIA)

www.azimutyachts.net


